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Харлан Ольга Дмитрівна 

 
Народилася 9 листопада 1964 р. в селі Івано-Золотому 

Заліщицького району Тернопільської області. У 1987 р. закінчила 
з відзнакою філологічний факультет Чернівецького державного 
університету за спеціальністю “Українська мова і література”. 

У 1987–1990 рр. за направленням працювала вчителем 
української мови та літератури ЗОШ № 4 міста Бердянська Запорізької 
області. З 1990 р. працює в Бердянському державному педагогічному 
університеті: пройшла шлях від асистента до професора. 

Протягом 1993–1997 рр. навчалася в аспірантурі Національного 
педагогічного університету імені М. П. Драгоманова (спеціальність: 
10.01.01 – українська література). У 1997 р. захистила кандидатську 
дисертацію “Творчість Катрі Гриневичевої в контексті західноукраїнської 
літератури першої половини ХХ ст.” (науковий керівник – доктор 
філологічних наук, професор П. П. Хропко). У 2001 р. присвоєно вчене 
звання доцента. 

З 2001 р. по 2005 р. – завідувач кафедри української 
та зарубіжної літератури Бердянського державного педагогічного 
університету. 

2005–2008 рр. – докторант кафедри теорії літератури 
та компаративістики Інституту філології Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка. У січні 2009 р. захистила 
докторську дисертацію “Моделі катастрофізму в українській та 
польській прозі міжвоєнного десятиліття” (спеціальність: 10.01.05 – 
порівняльне літературознавство; науковий консультант – доктор 
філологічних наук, професор О. Г. Астаф’єв). 

У 2010–2013 рр. – професор, завідувач кафедри української 
літератури та компаративістики. 

У 2011 р. присвоєно вчене звання професора. 
З 2011 р. по 2014 р. – директор Інституту філології та соціальних 

комунікацій Бердянського державного педагогічного університету. 
З 2014 р. – професор кафедри української літератури 

та компаративістики. 
Нагороджена почесними грамотами Бердянського державного 

педагогічного університету, грамотою управління освіти і науки 
Запорізької облдержадміністрації, почесними грамотами Міністерства 
освіти і науки України, нагрудними знаками “Відмінник освіти України”, 
та “За наукові досягнення”. 

Викладає навчальні дисципліни: “Історія української літератури 
(1910–1930-ті рр.)”, “Літературна компаративістика”, “Інтермедіальні 
студії в компаративістиці”, “Кіно і література”. 
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ПРИВІТАННЯ 
 

Пишаюсь Ольгою Дмитрівною, яка протягом трьох 
років, перебуваючи в докторантурі, написала докторську 
дисертацію, тоді як я писала її багато років. Надійність, 
порядність, високий професіоналізм відрізняють цього 
професора. Завжди дивувалася, як їй вдалося виховати 
такого самостійного сина, який щоденно, докладаючи 
багато зусиль, протягом багатьох років ходив на заняття 
зі спорту й отримав серйозний результат – став 
чемпіоном Європи з ушу. Здоров’я, творчої наснаги, 
нових звершень тобі, дорога моя колего Ольго 
Дмитрівно! 
 

Вікторія Зарва 
 
 
 
 
 

Осінь тихою ходою 
Листям жовтим шелестить, 

Як порою золотою 
Хвилею до ніг біжить. 

 
А сьогодні ми з тобою 

Радість ювілею будемо ділить: 
Любові бажаєм, спокою, 
А щастя друзів незлічить 

 
Надовго залишайся молодою. 

 
Ольга Новик 
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ШАНОВНА ОЛЬГО ДМИТРІВНО! 
 

Кажуть, що у п’ятдесят  
Жінка знов цвіте, мов сад; 

Втім, як бачимо усі,  
Ви завжди у всій красі.  

Бо літам наперекір 
Збереглися до сих пір.  
Й видно з ніг до голови,  
Що в чудовій формі Ви.  

Щиро Ви зізнайтесь нам,  
Як таке вдається Вам.  

І розкрийте свій секрет,  
Як струнким буть без дієт.  
Бо, на жаль, нам невтямки,  

Як сповільнити роки,  
Що летять, немов стріла,  

Й душу жалять, як бджола.  
Вас з нагоди ювілею 

Ми віншуєм, як лілею,  
І здоров’я Вам міцного 

Ще й всіляких благ до нього.  
Зичимо, аби й надалі 

Разом з нами працювали.  
І здобутків Вам рясних 
Та достатку повен міх.  

Хай здійсняться сподівання,  
А в душі горить кохання; 

І щоб любий чоловік 
На руках носив весь вік.  
А в кінці ми Вам бажаєм,  

Щоб життя здавалось раєм; 
Хай багато ясних літ 

Вам дарує щедро світ! 
 

З найкращими побажаннями 
Ніна Павлівна Анісімова 
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Ольга Дмитрівна – чарівна Жінка, сучасна, стильна, 
красива, енергійна, поміркована особистість. Для мене 
завжди залишається загадкою її здатність бути 
оптимістичною всі двадцять чотири години на добу. 
Життєлюбність і позитивне мислення – це те, що захоплює 
мене в цій Людині і притягує магнітом до себе. Вона 
знаходить позитивні сторони в будь-якій ситуації, а це дуже 
важливо для гарного настрою і хорошого душевного стану. 
З нею легко і просто, бо Вона сама – легка, проста, завжди 
впевнена в собі! Вона – виняткова! 

Доля щедро обдарувала Ольгу Дмитрівну Харлан 
найкращими людськими чеснотами, які стали їй та нам усім у 
пригоді. Вона – носій рідкісного таланту – єднати людей. 
З чотирьох відомих арифметичних дій вона все своє життя 
обходиться лише двома – множенням і додаванням: не 
ділить між, а помножує свою любов на всіх, складає лише 
позитиви, лише досягнення кожного, збільшуючи нашу віру 
в себе. Вона часто повторює, як наказ: “Усе буде добре! 
Інакше не може бути”. І я їй вірю! 

Ольго Дмитрівно, нехай позитивна енергія і мудрість 
ніколи не зраджують Вас, а  життєва дорога стелиться 
вишиваними рушниками під щасливою зорею наукової 
творчості, знання та добро, посіяні Вами, щедро проростають 
у вдячних серцях студентів і колег. Многая і благая літа Вам, 
дорога Ювілярко! 

 
Вікторія Загороднова 
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П’ятдесят років – це багато чи мало? Звичайно, 
це немало… Позаду безтурботне дитинство, весела 
юність, кохання, створення сім’ї, народження синочка. 
Далі – захист дисертацій, становлення вченого, цікаві 
подорожі, незабутні зустрічі… 

Що має наша Ольга Дмитрівна (Олечка, Олга ) 
зараз?  – Гарну родину, турботливого чоловіка, 
веселого, непосидючого синочка, затишну домівку 

із улюбленою кицею Масею , статус відомого вченого. 
Я знаю Ольгу Дмитрівну як надзвичайно 

відповідальну, серйозну людину і, разом з тим, вірну 
надійну подругу, яка готова завжди дати добру й мудру 
пораду за філіжанкою кави. Можна просто весело 
посміятися, подорожуючи разом!!! 

Тож попереду, як я сподіваюся, у нашої ювілярки 
буде купка жвавих онуків, багато цікавих студентів, 
аспірантів і докторантів. А ще буде немало подорожей 
та нових вражень. А, якщо врахувати, скільки ще буде 
всього цікавого, можна сказати, що ці роки – це просто 
невеличка крапелька в безмежному океані життя, 
Олечко! І нехай нечасті та невеличкі штормики будуть 
лише стимулом для того, щоб не зупинятися !!!!! 

 

З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ !!!!!!!!! 
 
 
 

Алла Сердюк 
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Шановна Ольго Дмитрівно! 
 
Ви володієте великим талантом людяності, 

невичерпним джерелом наукових знань, педагогічним 
тактом, безмежною любов’ю до своєї праці. Сократ 
сказав: “Краще постраждати від несправедливості, ніж 
учинити її”. Напевно, саме такою заповіддю Ви 
користувалися, працюючи на посадах викладача 
кафедри, відповідального секретаря, завідувача 
кафедри, директора Інституту філології і соціальних 
комунікацій. Вас люблять і поважають студенти, цінують 
колеги. Вражає Ваша здатність запам’ятовувати багато 
різноманітної, часто наукової, інформації, якою Ви 
завжди готові поділитися з колегами, а Ваша 
небайдужість до проблем власної країни, щирий 
патріотизм є прикладом для студентської молоді. 

Шановна, Ольго Дмитрівно, щиро вітаю Вас з Днем 
народження! Бажаю міцного здоров’я, творчого 
натхнення, наснаги в усіх починаннях, кохання, цікавих 
подорожей і багато приємних миттєвостей у житті! 

 
Хай сміється доля, мов калина в лузі 
В колі щирих, вірних і хороших друзів. 
Зичу щастя, радості, тепла, 
Успіхів, здоров`я, злагоди й добра! 
Хай крокують поруч вірність і кохання,  
Хай здійсняться мрії і усі бажання! 
 

Марина Богданова 
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Ностальгічні привітання 
 

Спробую перефразувати відомі рядки “Ніч. 
Вулиця. Ліхтар. Аптека.” на не менш поетичні “Івано-
Золоте. Тернопіль. Чернівці. Бердянськ” І почався в 
Ольги Осадчук (згодом – Харлан) уже новий відлік 
простору (7 поверх гуртожитку на проспекті Перемоги, 
ЗОШ № 4, БДПУ, Транспортний провулок) і часу 
(учитель української мови та літератури, викладач, 
кандидат наук, доктор наук, професор). 

На всіх бердянських “перехресних стежках” доля 
зводила і продовжує зводити нас з Ольгою Дмитрівною 
вже майже 30 років. 

Спогадів так багато (особливо про часи нашої 
веселої молодості), що можна видавати мемуари 
(можливо, Ольга Дмитрівна і надумає коли-небудь це 
зробити). Пам`ять зберігає головне: дружня підтримка 
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у скрутній ситуації, упевненість, що все буде добре, 
здатність вислухати й дати мудру пораду, оптимізм, 
почуття гумору. 

А хіба можна забути пристрасну любов Ольги 
Дмитрівни до шоколадних цукерок, грибів (особливо 
тих, які збирала її бабуся), домашніх м’ясних 
делікатесів! Однак це ж повсякдення! А любов до 
футболу – це, як перше кохання, назавжди! І назавжди, 
безумовно, її пристрасна любов до літератури, 
передусім, рідної, української. Ерудиція та інтелект – це 
Ольга Дмитрівна. 

У святковий день бажаю тобі, Олю Осадчук, і Вам, 
Ольго Дмитрівно, здоров’я (душевного та фізичного), 
щоб вистачило ще на майбутніх онуків, творчого 
натхнення та наснаги (очікуємо на нову монографію і 
навіть мемуари), нових життєвих вражень та емоцій, 
любові та підтримки близьких. Не втрачайте смак до 
життя! 

 
З повагою, Ірина Едуардівна. 

 
 
 

Княгині з іменем величним 
Гармонія Аркадії підвладна. 
І геть зникають катастрофи 
Від усмішки грайливо-чарівної 
Володарки мистецтва слова. 
 

Світлана Журавльова 
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Долаюча простори… 
Із долини – на гору, що в Іваньо-Золоте. 
Із Іваньо – в Заліщики. Це давало можливість інших 
маршрутів, зокрема, столичних. 
Із Заліщиків – у Чернівці, де освоювався простір, що 
виднівся із Говерли: Чернівецька, Івано-Франківська, 
а там – і Вінницька, Черкаська… 
Земля Запорізька, де “посіяли” вчорашніх буковинок: 
Запоріжжя, Токмак, Бердянськ. 
Мікропростір Бердянська: Перемоги, Горького, 
Транспортний. 
І макромаршрути: Прибалтика і Крим, Столичні локуси… 
Черкащина, Львівщина, Дніпропетровськ, Кам’янець-
Подільський, Луцьк, Маріуполь, Кривий Ріг… 
Польща, Болгарія, Німеччина… 
Бажаю здоров’я, сили, фізичних і матеріальних 
можливостей поповнити цей список; 
інакших континентів із незвіданими пейзажами, новими 
портретами;  
земних, морських і небесних шляхів. 

 
 

Валентина Школа 
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Дорога Ольго Дмитрівно! 
 

У ці святкові дні багато людей будуть Вам говорити 
приємні речі, бажати здоров’я, довголіття і всього такого, 
що передбачає формат ювілейного вихору. Звичайно, і я 
зичу всього найкращого і найтеплішого, але хочу, 
передусім, згадати про знаковість Вашої персони в моєму 
житті. Так сталося, що моє життя змінилося і завдяки Вам. 
Ви брали мене на роботу (хоча значущість Вікторії 
Анатоліївни в цій справі не можна применшувати!), Ви 
допомогли зорієнтуватися у складному просторі 
української літератури й обрати тему для дисертації – 
дякувати Богові, що тоді в поле Вашого зору потрапила 
творчість Наталени Королеви, з Вами я потрапила на 
першу у своєму житті наукову конференцію.З величезною 
приємністю згадую, як гостинно приймала мене Ваша 
сестра і багато-багато іншого. 

Ви – людина, яка з філософською мудрістю 
ставиться до світу, справжній філолог, патріотка, лагідна, 
завжди усміхнена, красива жінка! Люблю Вас!!! З ювілеєм! 

 
 

Юлія Мельнікова 
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Людина з великим серцем 
 

У далекому 1994 році доля звела мене з молодим 
педагогом-філологом Ольгою Осадчук (Харлан). Саме 
Вона стала першим і справжнім учителем, який намагався 
втаємничити мене в складні процеси магії української 
словесності. Проблема полягало в тому, що молодик 
(тобто я), який уперто хотів уступити до інституту на 
спеціальність “українська мова і літер”, в атестаті, у графі 
“українська література”, мав запис: “Не вивчав”. 

Мої заняття з Ольгою Дмитрівною – це справжній 
віртуозний майстер-клас екстернату. Однак, фахові 
вміння, титанічні зусилля й ангельське терпіння 
талановитої викладачки дали бажаний результат. Уже 
у вересні ми зустрілися у викладацькій залі Бердянського 
педінституту вже в якості викладача і студента. 

Не можу сказати, що неповторний світ давньої 
української літератури в інтерпретації Ольги Дмитрівни 
захопив новоспеченого спудея. Оріховський Станіслав, 
Серапіон Печерський, Феофан Прокопович, Григорій 
Самборчик, Сковорода Григорій Савич, Смотрицький 
Мелетій, Теодосій Печерський, Туптало Дмитро – галерея 
постатей іноді вражала, а часом пригнічувала… Мабуть, 
пам’ятатиму все життя, що, ідучи за Іваном 
Величковським, літера О – це коло, яке не має початку і 
кінця, і можливості слова теж необмежені. Одним словом: 
“слОвОплОтОнОснО / мнОгОплОдОнОснО”. Проте, завдя-
ки спільним зусиллям ці перешкоди було подолано! 

Пізніше була співпраця на поприщі вивчення 
польського друкованого слова, дружня допомога вже 
професора Ольги Харлан перед захистом моєї 
кандидатської та слушні зауваження компетентного 
опонента на захисті докторської.  

Я вдячний долі, що на моєму життєвому шляху 
зустрічаються саме такі люди, як Ольга Дмитрівна Харлан. 

 
Олексій Сухомлинов 
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Шановна Ольго Дмитрівно! 
 

Ставлюсь до Вас з особливою теплотою і почуттям 
поваги за відкриту душу, людяність та справедливість 
у вчинках, витримку та оптимізм, життєрадісність і 
почуття гумору. Ви були моїм викладачем, науковим 
керівником, під вашим керівництвом я працювала 
в приймальній комісії, для нас усіх Ви були прекрасним 
очільником Інституту. Окрім того, Ви мій особистий 
провідник до світу науки. Пам’ятаю нашу подорож до 
Луганського національного університету на першу в 
моєму житті наукову конференцію: я знервована і 
“задовбую” купою запитань, а ви терпляче пояснюєте 
всі премудрості. 

Ви всього досягли у своєму житті власною працею, 
професіоналізмом, змогли не лише здобути вчене 
звання доктора наук, професора, а досягнувши 
верхівки, дивитися вдалечінь, а не згори донизу. 
Я Вітаю Вас із ювілеєм! Бажаю лише приємних 
зустрічей, подорожей, подій, порядних людей поруч, 
здоров’я Вам та Вашим рідним і близьким!  

 
Анастасія Носко 
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Милу, чарівну, напрочуд красиву, розумну, добру, 

порядну, люблячу маму, талановитого викладача, 
видатного науковця, Ольгу Дмитрівну Харлан, вітаємо 
з Ювілеєм! Нехай Ваш життєвий полудень стане зоряним 
часом великих справ, заслужених успіхів, утілених мрій. 
Нехай Господь Бог щедро дарує Вам щасливу і довгу 
життєву дорогу, нехай здоров’я завжди буде міцним, успіхи 
вражаючими, друзі вірними, достойними, а родина – 
благополучною! Міцного Вам здоров’я та невичерпної 
енергії на многая і благая літа! 

 
 

 
З любов’ю, колектив директорату ІФСК! 
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Вітання Ользі Дмитрівні на День народження! 
 
Більшу частину свого життя ми проводимо саме на 

роботі, зі сторонніми людьми, які рік за роком стають 
для нас все ближче й рідніше, перетворюючись у 
своєрідну велику родину. Ми ходимо на планерки, п’ємо 
чай, ділимося секретами викладацької справи, нашими 
радощами й печалями, ми сперечаємося, жартуємо, 
просимо допомоги і святкуємо визначні дати.  

Зазвичай для колег, Ви, Ольго Дмитрівно, – 
цікавий співрозмовник, мудрий порадник та щиро 
закохана в літературу і футбол людина. Але для 
переважної більшості членів нашої кафедри Ви  – 
провідник у світ  мистецтва слова та наставник у роботі, 
який спочатку зачаровував своїх першокурсників 
розповідями про таємниці Велесової книги, розважав 
віршами про зайців, а, як дітки підросли, учив доглядати 
за нашим спільним домом – Інститутом філології та 
соціальних комунікацій. Сьогодні ми вже дорослі, але 
все ще потребуємо Ваших порад і підтримки!  

У День народження бажаємо  Вам здоров’я, 
любові, успіху й натхнення. Дякуємо Вам за затишну та 
душевну атмосферу в нашому колективі, яку створюють 
Ваші сонячний характер і тепла посмішка, жіночність і 
делікатність, поміркованість, мудрість і професіоналізм. 
Будьте щасливі – бажаємо Вам від усього серця!!! 

 
 

Кафедра зарубіжної літератури 
та теорії літератури 
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ШАНОВНА ОЛЬГО ДМИТРІВНО! 
 

ЛЮДИНО ДИВОВИЖНА І ПРЕКРАСНА, 
ПРИЙМІТЬ ВІТАННЯ (ТА ЧИ НЕ ЗАВЧАСНО?) 

ІЗ ЮВІЛЕЄМ ПІВСТОЛІТНІМ ВАШИМ. 
ВИ ГОРДІСТЬ НАША, ВИКЛАДАЧ НАЙКРАЩИЙ. 

 
ВАШ ПОЧЕРК В ОБЛАСТІ І В УКРАЇНІ ЗНАЮТЬ. 

ПЕДАГОГІЧНИЙ ДОСВІД ВАШ ВИВЧАЮТЬ 
ОХОЧЕ І КОЛЕГИ, І СТУДЕНТИ. 

ЦЕ ВИЗНАННЯ ВИСОКОГО МОМЕНТИ. 
 

ПРО КОМПЕТЕНТНІСТЬ ДБАЄТЕ ПОСТІЙНО, 
ВПРОВАДЖУЄТЕ ДОСВІД ЕНЕРГІЙНО, 

ПРОЦЕНТИ ВИРАХОВУЄТЕ ВМІЛО. 
СПИТАТИ Б ВАС: ЧИ Є ЯКЕСЬ ЩЕ ДІЛО, 

 
ЯКЕ Б ВИ НЕ ЗУМІЛИ ПОДОЛАТИ? 

НАПЕВНО, НІ. ДЛЯ ВАС РОБОТА – СВЯТО, 
ВИ ЛЮБИТЕ СТУДЕНТІВ ПОНАД МІРУ, 

ДАРУЄТЕ ЇМ ВСІМ У СЕБЕ ВІРУ. 
 

ДЛЯ ВАС ВОНИ УСІ ТАЛАНОВИТІ. 
ВОНИ, ЯК ВИ, РОЗУМНІ І ВІДКРИТІ. 

ЛЕВИНУ ДОЛЮ ТЕПЛОТИ Й ЛЮБОВІ 
ЛИШАЄТЕ ПОСТІЙНО ВИ ДОВКОЛА. 

 
І  ТІЛЬКИ ОДНА СОТА ЗОСТАЄТЬСЯ 

ДЛЯ РІДНИХ І БЛИЗЬКИХ У ВАШІМ СЕРЦІ. 
БОГДАНЧИК Й ЧОЛОВІК ВСЕ РОЗУМІЮТЬ, 
ПІДТРИМУЮТЬ В УСЬОМУ, ДЕ ЗУМІЮТЬ. 

 
ВИ ЛЮБИТЕ ПЛЕМІННИЦЮ З СЕСТРОЮ. 
НЕ ВИСТАЧИТЬ ВАМ ДОВГОГО СУВОЮ, 
ЩОБ ВАШИХ ДРУЗІВ ПЕРЕРАХУВАТИ: 

ВАШ ДІМ ВІДКРИТИЙ, ЩОБ ГОСТЕЙ СТРІЧАТИ. 
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ОТОЖ, ПІДСУМУВАВШИ ВСІ ЧЕСНОТИ, 
МИ ЯК КОЛЕГИ ВАШІ ПО РОБОТІ 

ВАМ ХОЧЕМО ЗДОРОВ'Я ПОБАЖАТИ, 
ЩОБ ВИ Й НАДАЛІ ВСЕ МОГЛИ ВСТИГАТИ. 

 
А ПОКИ ЩО ПРИЙМІТЬ ВІТАННЯ НАШІ: 

ЖИВІТЬ В ДОСТАТКУ, БУДЬТЕ ЗАВЖДИ КРАЩІ. 
НЕХАЙ ДОВКОЛА ЛЮБЛЯТЬ ВАС ВСІ ЛЮДИ, 

НЕХАЙ ЖИТТЯ У ВАС МОВ ПІСНЯ БУДЕ. 
 

З повагою Ольга Харіна та Олена Кривицька 
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Вемишановна Ольго Дмитрівно! 
 

Ми, Ваші колеги, щиросердно вітаємо Вас 
зі славним Ювілеєм – полуднем віку. Чимало літ Ви 
віддали становленню й розвитку Інституту філології та 
соціальних комунікацій Бердянського державного 
педагогічного університету на посаді його директора, 
зробили гідний внесок у розвиток української 
літературознавчої науки. Сьогодні Ви впевнено 
прямуєте дорогою наукової діяльності та маєте на цій 
ниві неабиякі досягнення. Ми пишаємося тим, що пліч-о-
пліч з Вами розбудовуємо величний храм української 
філології, виводимо її на простори світової науки. То ж 
бажаємо Вам зреалізувати ще багато наукових задумів і 
сміливих пошуків. Нехай не полишає Вас творча 
наснага й наукове завзяття!  

Зичимо доброго здоров’я, родинного затишку, 
людського щастя та Божого благословення на 
здійснення всіх задумів. Хай стелиться Ваша дорога 
вишиваними рушниками! З роси і води Вам, дорога 
ювілярко! 

 
 

Колектив кафедри української мови  
та методики викладання фахових дисциплін 
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Шановна Ольго Дмитрівно! 
 
Щиро вітаємо з ювілеєм! Нехай він буде радісним і 

щасливим і перекине місток ще до багатьох свят! 
 
Ми тобі бажаєм не мінятись, 
Завжди такою залишатись. 
І ще щоб довго, літ до ста, 
Була душею молода! 
Ще зичим жити у любові, 
Купатись в радості й здоров’ї, 
А також успіху й грошей, І щоб усе було о’кей! 
А на закінчення бажаєм, 
Щоб все життя здавалось раєм, 
І хай багато довгих літ 
Тобі дарує щедро світ! 
 
 

З повагою, викладачі кафедри загального 
мовознавства та слов’янської філології. 
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До порядної, гарної, милої, щирої і дуже душевної 
жінки ОЛЬГИ ДМИТРІВНИ завітав сьогодні День 
народження. Бажаємо й надалі залишатися такою 
енергійною, красивою душею і щедрою на добро, 
людяною і мудрою жінкою. А Ваша нескінченна доброта 
й порядність не знають утоми, краса душі хай 
непідвладна буде рокам. 
 

Вікторія Білоусова, Тетяна Хорольська 
 

Шановна Ольго Дмитрівно! 
Щиро вітаю Вас з Днем народження! Нехай теплим 

буде кожен день, у душі панує добро і не буде причин 
для смутку. Залишайтеся таким цікавим лектором і 
викладачем, який дає простір для дискусій на парі. Хай 
Вас оточують тільки гарні люди зі щирим серцем! 
Бажаю Вам оптимізму в житті, достатку, добробуту в 
домі та міцного здоров`я! 
 

З повагою, Ксенія Задворна. 
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Шановна Ольго Дмитрівно! 
 

Дозвольте з ювілеєм привітати, 
І побажати від душі: 
 

Багато щастя і добра багато, 
Хай буде світлим кожен день в житті. 
Хай негаразди завжди обминають, 
І буде легко Вам вперед іти. 
 

Бажаю успіхів великих у роботі, 
Й побільше творчих Вам натхнень. 
Нехай минають завжди всі турботи, 
І хай приносить радість кожен день. 
 

Щоб кожне Ваше починання 
Було успішно втілене в життя, 
Нехай людська повага і визнання 
Крокують поруч з вами в майбуття. 
 

Юлія Регуш 
 
 
 
 

Шановна Ольго Дмитрівно! 
 

Нехай Ваш життєвий полудень стане зоряним 
часом великих справ і нових висот! Хай збудуться Ваші 
найпотаємніші бажання й устремління, збережеться все 
гарне, що є в житті, примножаться миті радості й 
оптимізму. Хай здоров’я завжди буде міцним, друзі 
вірними, достойними, а родина – благополучною! Нехай 
кожен день буде осяяний високим злетом душі, а добре 
самопочуття і гарний настрій стануть запорукою вашого 
процвітання. Невичерпної енергії на многая і благая 
літа! 

 
Наталія Пискун 
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ШАНОВНА ЮВІЛЯРКА! 
 

Щиро вітаю відомого науковця, професора, доктора 
філологічних наук, чарівну жінку і просто вірну подругу з 
ювілейним днем народження. Дуже приємно перераховувати всі 
Твої звання, радіти всім Твоїм досягненням і дякувати Богові, що 
сталася нагода зустрітися з Тобою в житті, шановна Ольго 
Дмитрівно!  

Прикро, що швидко минає час, що вже святкуємо не 
зовсім приємні (як на мене) ювілеї. Але з того часу, як вперше 
ми познайомилися, складаючи кандидатський іспит з іноземної 
мови, і до сьогодні висловлюю захоплення Твоїм оптимізмом, 
жіночою мудрістю, відповідальністю і життєвою позицією. 
Завжди усміхнена, привітна, у гарному настрої і бажанні 
допомогти – такою знаю Ольгу Дмитрівну вже чверть століття. А 
ще її знаю як високопрофесійного колегу, люблячу маму і гарну 
господиню, ПОРЯДНУ ЛЮДИНУ.  

Оля! Зі святом!!! Хочу побажати, аби Ти мала ВСЕ: 
досягнення примножувалися, удача супроводжувала, було 
міцним здоров’я і позитивним оточення.  

Нехай не вичерпуються джерела Твого натхнення і хай 
Тобі щастить. 

 
З повагою Т. П. Макаренко 
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